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ur skur ö i i riki, Par sem meö-' 
I lagsskyldur åtti ekki rikis- 

borgararétt eöa heimilisfang, 
nema Dvi aöeins, aö hann 
hafi mætt i målinu, e&a 
stefnan eöa urskur&urinn 
hafi i tæka tiö oröiö honum 
kunn, meðan hann dvaldi 
i rikinu. 

2. grein. 
Beiöni um fullnægju er 

send fra og måttekin af: 

I i Danmörku klutaöeigandi 
stjörnardeild eöa yfirstjörn- 
arvaldi; 

i Finnlandi utanrikismala- 
raöuneytinu; 

i fslandi dómsIDálaráðulleyt- 
inu; 

i Noregi hlutaðeigalldi stjorn- 
ardeild; 

i SviJ)jöö réttardeild utan- 
ríkismála-ráðuneytisins eöa 
fylkisstjorn. 

Beiðllinlli skal fylgja vott- 
orö Dess yfirvalds; er hana 
sendir, um aö domurinn, ur- 
skurðurillll eöa samkomu- 
lagiö uppfylli skilyrði 1. 
greinar, fyrstu og jmöju måls- 
greinar, fyrir fullnægju. 

Meo skjölum, sem skrå6 
eru å finsku eöa islensku, 
skal fylgja staöfest J>yöing, 
svo fullnægjandi sé, å dönsku, 
norsku eöa sænsku. 

3. grein. 
F ullnæg j uger ö in framkvæm- 

ist i 홢 hver j u riki samkvæmt 

ved dom eller forelegg i en 
stat, hvor den bidragspliktige 
ikke hadde statsborgerrett el- 
ler bop el, medmindre han har 
avgitt møte under saken eller 
i rett tid har fått kunnskap 
om stevningen eller foreleg- 
get, mens han opholdt sig i 
landet. 

Artikkel 2. 
Beg jeering om fullbyrdelse 

avsendes og mottas: 

i Danmark av vedkommende 
ministerium eller overøvrig- 
het; 

i Finnland av utellriksmini- 
steriet; 

i Island av justitsministeriet; 

i Norge av vedkommende de- 
partement; 

i Sverige av utellriksdeparte- 
mentets rettsavdeling eller 
vedkommende lellsstyrelse. 

Begjæringen skal være led- 
saget av bevidnelse fra den 
avsendende myndighet om 
at dommen, beslutningen eller 
vedtagelsen opfyller vilkårene 
for fullbyrdelse efter artikkel 
1 første og tredje ledd. 

Skriftstykker som er avfat- 
tet på finsk eller islandsk, 
skal være ledsaget av bekref- 
tet oversettelse i fornøden 
utstrekning til dansk, norsk 
eller svensk. 

Artikkel 3. 
Fullbyrdelsen iverksettes i 

hver stat r efter der gjeldende 

där den bidragspliktige icke 
hade medborgarskap eller 
hemvist, kan verkställighet 
ej påfordras, med mindre han 
inställt sig i rättegången eller 
ock, medan han uppehöll sig 
i landet, i behörig tid er- 
hållit kännedom om stäm- 
ningen eller föreläggandet. 

Artikel 2. 
Framställning om erhållan- 

de av verkställighet göres 
och mottages: 
i Danmark av vederbörande 

ministerium eller av over- 
övrighed; 

i Finland av ministeriet för 
utrikesärendena; 

i Island av justitsministeriet; 

i Norge av vederbörande de- 
partement; samt 

i Sverige av utrikesdeparte- 
mentets rättsavdelning el- 
ler av länsstyrelse. 

Den myndighet, som gör 
framställningen, skall därvid 
foga bevis, att  domen, be- 
slutet eller förbindelsen upp- 
fyller de i artikel I första och 
tredje styckena för verkstäl- 
lighet stadgade villkor. 

Handling, som är avfattad 
på finska eller isländska språ- 
ket, skall vara åtföljd av be- 
styrkt översättning i erfor- 
derliga delar till danska, nor- 
ska eller svenska språket. 

Artikel 3. 
Verkställigheten sker i var- 

je stat enligt där gällande lag 


